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READ THE INTRUCTION BEFORE USE! 

RATED VOLTAGE: 220-240V
FREQUENCY: 50-60HZ
POWER: 1850-2200W
CAPACITY: 1.5L
BASE: 360 DEGREES PLACEMENT

SAFETY INSTRUCTIONS
* Switch off the kettle when the 

kettle is not in use.
* Switch off the kettle before cleaning the kettle.
* Keep the kettle out of the reach of children. Do 

not leave children unsupervised with the kettle.
* If the kettle is not operating properly, stop 

using the kettle and unplug it immediately.
* Do not attempt to repair the kettle yourself.
* Keep the kettle and cord/cable away from heat, 

direct sunlight, water, moisture, sharp edges.
* For indoor use.
* Do not handle the kettle with wet or 

moist hands. Should the kettle become 
wet or moist, remove the main plug 
from the socket immediately. 

* The base and exterior of the kettle 
must not become wet.

* Use the kettle only for its intended purpose.
* The kettle is only to be used 

with the stand provided.
* Avoid water spillage on connector during use.
* Warning: If the kettle is overfilled, 

boiling water may come out.

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS 
FOR USE OF THE KETTLE
* The water level must be between 

the MAX. and MIN. marks.
* Switch the kettle off, before 

removing it from the base.
* Always ensure that the lid is tightly closed.

OPERATION STEPS
Before using for the first time
Fill the kettle with cold water and boil 
it twice without any additives.

Use
1. Fill the kettle with water. Do not overfill. 

Use the water level indicator.
2. Place the kettle on the base.
3. Connect the kettle base to a properly 

installed 110-120V 50/60Hz socket.
4. Switch the kettle to position ‘I/ON’. The 

control lamp below the water indicator 
shows that the water is being boiled.

5. The kettle switches off automatically, 
when the water is boiled.

6. Disconnect the kettle from 
the electricity supply.

* Do not open the lid when pouring.

CLEANING
* Remove the plug from the main supply 

before cleaning the kettle.
* The exterior of the kettle should be cleaned, 

with a slightly damp cloth without additives.
* The calcium filter can be removed for cleaning
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LÆS BRUGSANVISNINGEN FØR BRUG! 

RATED VOLTAGE: 220-240 V
FREQUENCY: 50-60 HZ
POWER: 1850-2200 W
CAPACITY: 1,5 L
BASE: 360 GRADERS PLACERING

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
* Sluk for elkedlen, når den ikke er i brug.
* Sluk for elkedlen, før du rengør den.
* Opbevar elkedlen utilgængeligt for børn. 

Efterlad ikke børn uden opsyn med elkedlen.
* Hvis elkedlen ikke fungerer korrekt, 

skal du holde op med at bruge den 
og straks trække stikket ud.

* Forsøg ikke selv at reparere elkedlen.
* Hold elkedlen og ledningen/kablet 

væk fra varme, direkte sollys, 
vand, fugt og skarpe kanter.

* Til indendørs brug.
* Håndter ikke elkedlen med våde eller fugtige 

hænder. Hvis elkedlen bliver våd eller fugtig, 
skal du straks tage stikket ud af stikkontakten. 

* Elkedlens kontaktplade og 
yderside må ikke blive våde.

* Brug kun elkedlen til det formål, 
den er beregnet til.

* Elkedlen må kun bruges med 
den medfølgende holder.

* Undgå at spilde vand på stikket under brug.
* Advarsel: Hvis elkedlen er overfyldt, 

kan der komme kogende vand ud.

SÆRLIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
FOR BRUG AF ELKEDLEN
* Vandstanden skal være mellem 

MAX. og MIN. markeringerne.
* Sluk for elkedlen, før du fjerner 

den fra kontaktpladen.
* Sørg altid for, at låget er tæt lukket.

BETJENINGSTRIN
Før du bruger den første gang
Fyld elkedlen med koldt vand, og kog 
det to gange uden tilsætningsmidler.

Brug
1. Fyld elkedlen med vand. Må ikke 

overfyldes. Brug vandstandsindikatoren.
2. Anbring elkedlen på kontaktpladen.
3. Tilslut kontaktbasen til en korrekt 

installeret 110-120V 50/60Hz stikkontakt.
4. Sæt elkedlen i position ‘I/ON’. 

Kontrollampen under vandindikatoren 
viser, at vandet er ved at blive kogt.

5. Elkedlen slukker automatisk, 
når vandet er kogt.

6. Sluk for strømmen til elkedlen.
* Åbn ikke låget, når du hælder.

RENGØRING
* Tag stikket ud af stikkontakten, 

før du rengør elkedlen.
* Elkedlen skal rengøres udvendigt med en 

let fugtig klud uden tilsætningsmidler.
* Kalkfilteret kan tages ud med 

henblik på rengøring.

> DK
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LES BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR BRUK

MERKESPENNING: 220-240 V
FREKVENS: 50–60 HZ
EFFEKT: 1850-2200 W
KAPASITET: 1,5 L
BASE: 360 GRADERS PLASSERING

SIKKERHETSINSTRUKSER
* Slå av vannkokeren når den ikke er i bruk.
* Slå av vannkokeren før du rengjør den.
* Vannkokeren må oppbevares utilgjengelig 

for barn. Ikke la barn være uten tilsyn 
sammen med vannkokeren.

* Ikke bruk vannkokeren og trekk ut 
kontakten umiddelbart dersom den 
ikke fungerer som den skal.

* Ikke forsøk å reparere vannkokeren selv.
* Hold vannkokeren og ledningen/

kabelen unna varme, direkte sollys, 
vann, fuktighet, skarpe kanter.

* For innendørs bruk
* Ikke ta i vannkokeren med våte eller 

fuktige hender. Ta støpselet ut av 
stikkontakten umiddelbart skulle 
vannkokeren bli våt eller fuktig. 

* Vannkokerens base og utside må ikke bli våt.
* Bruk vannkokeren kun til det tiltenkte formålet.
* Vannkokeren skal kun brukes sammen 

med det medfølgende stativet.
* Unngå vannsøl på kontakten under bruk.
* Advarsel: Kokende vann kan komme ut av 

vannkokeren dersom den er overfylt.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSER FOR 
BRUK AV VANNKOKEREN
* Vannivået må være mellom 

MAX- og MIN-merkene.
* Slå av vannkokeren før du 

fjerner den fra basen.
* Sørg alltid for at lokket er lukket tett.

INSTRUKSER
Før første gangs bruk
Fyll vannkokeren med kaldt vann og kok 
opp to ganger uten å tilsette noe.

Bruk
1. Fyll vannkokeren med vann. Ikke 

overfyll. Bruk vannivåindikatoren.
2. Sett vannkokeren på basen.
3. Koble vannkokeren til en riktig installert 

110–120 V 50/60 Hz stikkontakt.
4. Sett vannkokeren til posisjon «I/ON». 

Kontrollampen under vannindikatoren 
viser at vannet kokes.

5. Vannkokeren slår seg automatisk 
av når vannet er kokt.

6. Koble vannkokeren fra strømforsyningen.
* Lokket må ikke åpnes under helling.

RENGJØRING
* Trekk støpselet ut av stikkontakten 

før rengjøring av vannkokeren.
* Vannkokerens utside bør rengjøres med 

en lett fuktet klut uten tilsetningsstoffer.
* Kalsiumfilteret kan fjernes for rengjøring

VANNKOKER
> Bruksanvisning

> NO



LÄS INSTRUKTIONERNA INNAN ANVÄNDNING! 

NOMINELL SPÄNNING: 220-240 V
FREKVENS: 50-60 HZ
SPÄNNING: 1850-2200 W
KAPACITET: 1,5 L
BAS:  360 GRADERS PLACERING

SÄKERHETSANVISNINGAR
* Stäng av vattenkokaren när den inte används.
* Stäng av vattenkokaren innan du rengör den.
* Förvara vattenkokaren utom räckhåll för barn. 

Lämna inte barn utan tillsyn med vattenkokaren.
* Om vattenkokaren inte fungerar som den 

ska, upphör med all användning av den 
och dra omedelbart ur kontakten.

* Försök inte reparera vattenkokaren på egen hand.
* Håll vattenkokaren och sladd/kabel borta från 

värme, direkt solljus, vatten, fukt och vassa kanter.
* För användning inomhus.
* Hantera inte vattenkokaren med våta 

eller fuktiga händer. Om vattenkokaren 
blir våt eller fuktig, dra omedelbart 
ur kontakten från eluttaget. 

* Vattenkokarens bas och utsida får inte bli blöta.
* Användning av vattenkokaren får endast 

ske för dess avsedda ändamål.
* Användning av vattenkokaren får endast 

ske med det medföljande stället.
* Undvik vattenspill på kontaktdonet 

under användning.
* Varning: Om vattenkokaren överfylls 

kan kokande vatten komma ut.

SÄRSKILDA SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR 
ANVÄNDNING AV VATTENKOKAREN
* Vattennivån måste ligga mellan 

markeringarna MAX. och MIN.
* Stäng av vattenkokaren innan 

den lyfts från basen.
* Se alltid till att locket är ordentligt stängt.

STEG FÖR ANVÄNDNING
Innan användning för första gången
Fyll vattenkokaren med kallt vatten och 
koka det två gånger utan tillsatser.

Användning
1. Fyll vattenkokaren med vatten. Överfyll 

inte. Använd vattennivåindikatorn.
2. Placera vattenkokaren på basen.
3. Anslut vattenkokarens bas till ett korrekt 

installerat 110-120V 50/60Hz uttag.
4. Ställ vattenkokaren i läge “I/PÅ”. 

Kontrollampan under vattenindikatorn 
visar att vattnet kokar.

5. Vattenkokaren stängs av automatiskt 
när vattnet har kokat.

6. Koppla bort vattenkokaren från 
strömförsörjningen.

* Öppna inte locket när du häller.

RENGÖRING
* Dra ur kontakten från eluttaget innan 

rengöring av vattenkokaren.
* Vattenkokarens utsida bör rengöras med 

en lätt fuktad trasa utan tillsatser.
* Kalciumfiltret kan tas bort för rengöring.

VATTENKOKARE
> Bruksanvisning
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LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH!

NENNSPANNUNG: 220-240 V
FREQUENZ: 50-60HZ
LEISTUNG: 1850-2200 W
KAPAZITÄT: 1,5 L
UNTERTEIL: 360-GRAD-PLATZIERUNG

SICHERHEITSHINWEISE
* Schalten Sie den Wasserkocher aus, 

wenn er nicht benutzt wird.
* Schalten Sie den Wasserkocher 

aus, bevor Sie ihn reinigen.
* Bewahren Sie den Wasserkocher außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Kinder 
nicht unbeaufsichtigt mit dem Wasserkocher.

* Wenn der Wasserkocher nicht richtig 
funktioniert, verwenden Sie ihn nicht mehr 
und ziehen Sie sofort den Netzstecker.

* Versuchen Sie nicht, den Wasserkocher 
selbst zu reparieren.

* Halten Sie den Wasserkocher und das Kabel 
von Hitze, direktem Sonnenlicht, Wasser, 
Feuchtigkeit und scharfen Kanten fern.

* Für Innenräume geeignet.
* Fassen Sie den Wasserkocher nicht mit 

nassen oder feuchten Händen an. Sollte der 
Wasserkocher nass oder feucht werden, ziehen 
Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose. 

* Das Unterteil und die Außenseite des 
Wasserkochers dürfen nicht nass werden.

* Verwenden Sie den Wasserkocher 
nur für den vorgesehenen Zweck.

* Der Wasserkocher darf nur mit dem 
mitgelieferten Ständer verwendet werden.

* Vermeiden Sie, dass während des Gebrauchs 
Wasser auf den Stecker gelangt.

* Warnung: Wenn der Wasserkocher zu sehr 
gefüllt wird, kann kochendes Wasser austreten.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
DEN GEBRAUCH DES WASSERKOCHERS
* Der Wasserstand muss zwischen den 

Markierungen MAX. und MIN. liegen.
* Schalten Sie den Wasserkocher aus, 

bevor Sie ihn vom Unterteil nehmen.
* Achten Sie immer darauf, dass der 

Deckel fest verschlossen ist.

ARBEITHRITTE
Vor dem ersten Gebrauch
Füllen Sie den Wasserkocher mit kaltem Wasser 
und kochen Sie es zweimal ohne jegliche Zusätze.

Gebrauch
1 Füllen Sie den Kocher mit Wasser. Überfüllen Sie 

nicht. Verwenden Sie die Wasserstandsanzeige.
2. Stellen Sie den Kessel auf das Unterteil.
3. Schließen Sie das Unterteil des 

Wasserkochers an eine ordnungsgemäß 
installierte 110-120 V 50/60 Hz Steckdose an.

4. Schalten Sie den Wasserkocher auf Position “I/ON”. 
Die Kontrollleuchte unterhalb der Wasseranzeige 
zeigt an, dass das Wasser gekocht wird.

5. Der Wasserkocher schaltet sich automatisch 
aus, wenn das Wasser kocht.

6. Trennen Sie den Wasserkocher 
von der Stromzufuhr.

* Öffnen Sie den Deckel beim Ausgießen nicht.

REINIGUNG
* Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 

bevor Sie den Wasserkocher reinigen.
* Die Außenseite des Wasserkochers sollte mit einem 

leicht feuchten Tuch ohne Zusätze gereinigt werden.
* Der Kalziumfilter kann zur Reinigung 

herausgenommen werden.

> DE

WASSERKOCHER
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¡LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR! 

TENSIÓN NOMINAL: 220-240 V
FRECUENCIA: 50-60 HZ
POTENCIA: 1850-2200 W
CAPACIDAD: 1,5 L
BASE: POSICIÓN 360 GRADOS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
* Apague el hervidor cuando no lo utilice.
* Apague el hervidor antes de limpiarlo.
* Mantener el hervidor de agua fuera 

del alcance de los niños. No deje a los 
niños con el hervidor sin supervisión.

* Si el hervidor no funciona bien, deje de 
utilizarlo y desenchúfelo de inmediato.

* No intente reparar el hervidor.
* Mantenga el hervidor y el cable lejos de 

fuentes de calor, de la luz solar directa, del 
agua, de la humedad y de bordes afilados.

* Para uso en interiores.
* No manipule el hervidor con las manos 

mojadas o húmedas. Si el hervidor 
se moja o humedece, desenchúfelo 
inmediatamente de la toma de corriente. 

* La base y el exterior del hervidor 
no debe mojarse.

* Utilice el hervidor únicamente 
para su uso previsto.

* El hervidor debe utilizarse únicamente 
con la base que incluye.

* Procure que no se derrame agua 
sobre el conector durante su uso.

* Advertencia: Si el hervidor se llena en 
exceso, puede salirse agua hirviendo.

INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD 
PARA UTILIZAR EL HERVIDOR DE AGUA
* El nivel del agua debe estar entre 

las marcas MAX. y MIN.
* Apague el hervidor antes de 

quitarlo de la base.
* Compruebe siempre que la 

tapa esté bien cerrada.

PASOS A SEGUIR
Antes de usar el producto por primera vez
Llene el hervidor con agua fría y hiérvala 
dos veces sin ningún aditivo.

Uso
1. Llene el hervidor de agua. No lo llene en 

exceso. Utilice el indicador de nivel de agua.
2. Coloque el hervidor en la base.
3. Enchufe la base del hervidor a una toma de 

corriente de 110-120V 50/60Hz bien instalada.
4. Encienda el hervidor dándole al botón 

“I/ON”. El indicador luminoso situado 
debajo del indicador de agua indica 
que el agua está hirviendo.

5. El hervidor se apaga automáticamente 
cuando hierve el agua.

6. Desconecte el hervidor de la red eléctrica.
*No abra la tapa al servir.

LIMPIEZA
* Desenchufe el aparato de la red 

eléctrica antes de limpiar el hervidor.
* Limpie el exterior del hervidor con un 

paño húmedo sin ningún producto.
* Se puede extraer el filtro de 

calcio para limpiarlo.

> ES

HERVIDOR DE AGUA  
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VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT 
TOUTE UTILISATION ! 

TENSION NOMINALE : 220-240 V
FRÉQUENCE : 50 - 60 HZ
PUISSANCE : 1850-2200 W
CAPACITÉ : 1,5 L
SOCLE :  PLACEMENT À 360 

DEGRÉS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
* Éteignez la bouilloire lorsqu’elle n’est pas utilisée.
* Éteignez la bouilloire avant de la nettoyer.
* Gardez la bouilloire hors de portée des 

enfants. Ne laissez pas les enfants 
sans surveillance avec la bouilloire.

* Si la bouilloire ne fonctionne pas correctement, 
arrêtez de l’utiliser et débranchez-la immédiatement.

* N’essayez pas de réparer la bouilloire vous-même.
* Conservez la bouilloire et le cordon/câble à l’abri 

de la chaleur, de la lumière directe du soleil, de 
l’eau, de l’humidité et des bords tranchants.

* Destinée à une utilisation en intérieur.
* Ne manipulez pas la bouilloire avec des mains 

mouillées ou humides. Si la bouilloire est 
mouillée ou humide, débranchez immédiatement 
la fiche principale de la prise de courant. 

* Le socle et l’extérieur de la bouilloire 
ne doivent pas être mouillés.

* Utilisez la bouilloire uniquement pour 
l’usage auquel elle est destinée.

* La bouilloire ne doit être utilisée 
qu’avec le socle fourni.

* Éviter les éclaboussures d’eau sur le 
connecteur pendant l’utilisation.

* Avertissement : Si la bouilloire est trop 
remplie, de l’eau bouillante peut en sortir.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ PARTICULIÈRES 
POUR L’UTILISATION DE LA BOUILLOIRE
* Le niveau d’eau doit être compris 

entre les repères MAX et MIN.
* Éteignez la bouilloire avant de 

la retirer de son socle.
* Veillez à ce que le couvercle soit 

systématiquement bien fermé.

ÉTAPES DE FONCTIONNEMENT
Avant la première utilisation
Remplissez la bouilloire d’eau froide et faites-
la bouillir deux fois sans aucun additif.

Utilisation
1. Remplissez la bouilloire d’eau. Ne 

la remplissez pas trop. Servez-vous 
de l’indicateur de niveau d’eau.

2. Placez la bouilloire sur le socle.
3. Branchez le socle de la bouilloire sur 

une prise de courant 110 - 120 V 50 
/ 60 Hz correctement installée.

4. Mettre la bouilloire en position « I/ON ». Le 
témoin lumineux situé sous l’indicateur d’eau 
indique que l’eau est en cours d’ébullition.

5. La bouilloire s’éteint automatiquement 
lorsque l’eau est bouillante.

6. Débranchez la bouilloire de 
l’alimentation électrique.

*  N’ouvrez pas le couvercle 
lorsque vous versez l’eau.

NETTOYAGE
* Débranchez la fiche de l’alimentation 

principale avant de nettoyer la bouilloire.
* L’extérieur de la bouilloire doit être nettoyé 

à l’aide d’un chiffon légèrement humide 
et sans produits supplémentaires.

* Le filtre à calcium peut être retiré pour être nettoyé.

> FR
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LEES VOOR GEBRUIK DE GEBRUIKSAANWIJZING!  

NOMINALE SPANNING: 220-240 V
FREQUENTIE: 50-60 HZ
VERMOGEN: 1850-2200 W
CAPACITEIT: 1,5 L
BASIS:  360 GRADEN PLAATSING

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
* Schakel de waterkoker uit als deze niet in gebruik is.
* Schakel de waterkoker uit voordat 

u deze schoonmaakt.
* Houd de waterkoker buiten het bereik 

van kinderen. Laat kinderen niet 
zonder toezicht bij de waterkoker.

* Als de waterkoker niet goed werkt, stop dan 
met het gebruik van de waterkoker en trek 
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.

* Probeer de waterkoker niet zelf te repareren.
* Houd de waterkoker en het snoer/de 

kabel uit de buurt van hitte, direct zonlicht, 
water, vocht en scherpe randen.

* Voor gebruik binnenshuis.
* Houd de waterkoker niet vast met natte of 

vochtige handen. Mocht de waterkoker nat 
of vochtig worden, haal dan onmiddellijk 
de stekker uit het stopcontact. 

* De basis en buitenkant van de 
waterkoker mogen niet nat worden.

* Gebruik de waterkoker alleen 
voor het beoogde doel.

* De waterkoker mag alleen worden 
gebruikt met de bijgeleverde standaard.

* De waterkoker mag alleen worden 
gebruikt met de bijgeleverde standaard.

* Voorkom dat er tijdens het gebruik water 
op de aansluiting terechtkomt.

* Waarschuwing: Als de waterkoker te 
vol is, kan er kokend water uit komen.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR 
HET GEBRUIK VAN DE WATERKOKER
* Het waterpeil moet tussen de MAX. 

en MIN. markeringen staan.
* Zet de waterkoker uit voordat u 

deze van de basis haalt.
* Zorg er altijd voor dat het deksel goed gesloten is.

BEDIENINGSSTAPPEN
Vóór het eerste gebruik
Vul de waterkoker met koud water en kook 
het water twee keer zonder toevoegingen.

Gebruik
1. Vul de waterkoker met water. Vul niet te 

veel bij. Gebruik de waterniveau indicator.
2. Plaats de waterkoker op de basis.
3. Sluit de basis van de waterkoker aan op een goed 

geïnstalleerd 110-120 V 50/60 Hz stopcontact.
4. Zet de waterkoker op stand “I/AAN”. Het 

controlelampje onder de waterindicator 
geeft aan dat het water gekookt wordt.

5. De waterkoker schakelt automatisch 
uit als het water kookt.

6. Haal de stekker van de waterkoker 
uit het stopcontact.

* Open het deksel niet als u giet.

REINIGEN
* Haal de stekker uit het stopcontact 

voordat u de waterkoker schoonmaakt.
* Maak de buitenkant van de waterkoker schoon 

met een licht vochtige doek zonder toevoegingen.
* Het calciumfilter kan worden 

verwijderd om te reinigen.

> NL
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PRZED UŻYCIEM ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJĄ! 

NAPIĘCIE ZNAMIONOWE: 220-240 V
CZĘSTOTLIWOŚĆ: 50-60 HZ
ZASILANIE: 1850-2200 W
WYDAJNOŚĆ: 1,5 L
PODSTAWA:  ROZMIESZCZENIE 

360 STOPNI

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
* Wyłącz czajnik, gdy nie jest on używany.
* Przed przystąpieniem do czyszczenia 

czajnika wyłącz go.
* Czajnik należy przechowywać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci. Nie należy 
pozostawiać dzieci bez nadzoru przy czajniku.

* Jeśli czajnik nie działa prawidłowo, 
należy zaprzestać jego używania i 
natychmiast odłączyć go od zasilania.

* Nie próbuj naprawiać czajnika samodzielnie.
* Czajnik i przewód należy przechowywać z 

dala od źródeł ciepła, bezpośredniego światła 
słonecznego, wody, wilgoci i ostrych krawędzi.

* Do użytku wewnątrz pomieszczeń.
* Nie obsługiwać czajnika mokrymi 

lub wilgotnymi rękami. W przypadku 
zamoczenia lub zawilgocenia czajnika należy 
natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

* Podstawa i zewnętrzna część czajnika 
nie mogą zostać zamoczone.

* Używać czajnika wyłącznie zgodnie 
z jego przeznaczeniem.

* Czajnika można używać wyłącznie 
z dołączoną podstawą.

* Unikać rozlania wody na złącze 
podczas użytkowania.

* Ostrzeżenie: w przypadku przepełnienia czajnika 
może dojść do wypłynięcia wrzącej wody.

SPECJALNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
DOTYCZĄCE KORZYSTANIA Z CZAJNIKA
* Poziom wody musi znajdować się 

pomiędzy oznaczeniami MAX. i MIN.
* Przed zdjęciem czajnika z podstawy 

należy go wyłączyć.
* Zawsze upewnij się, że pokrywa 

jest szczelnie zamknięta.

ETAPY DZIAŁANIA
Przed pierwszym użyciem
Napełnij czajnik zimną wodą i zagotuj ją 
dwukrotnie bez żadnych dodatków.

Zastosowanie
1. Napełnij czajnik wodą. Nie przepełniaj. 

Użyj wskaźnika poziomu wody.
2. Umieść czajnik na podstawie.
3. Podłącz podstawę czajnika do prawidłowo 

zainstalowanego gniazdka 110-120V 50/60Hz.
4. Przełącz czajnik na pozycę „I/ON”. 

Lampka kontrolna pod wskaźnikiem 
wody wskazuje, że jest ona gotowana.

5. Czajnik wyłącza się automatycznie 
po zagotowaniu wody.

6. Odłącz czajnik od zasilania elektrycznego.
* Nie otwieraj pokrywy podczas napełniania.

CZYSZCZENIE
* Przed przystąpieniem do czyszczenia 

czajnika wyjmij wtyczkę z gniazdka.
* Zewnętrzną powierzchnię wyczyść lekko 

wilgotną ściereczką bez dodatków.
* Filtr kamienia można wyjąć w 

celu wyczyszczenia.

> PL

CZAJNIK 
> Instrukcja obsługi
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